
Need Help? In USA Please call our toll-free Customer service line at 1-888-648-6466 or WWW.GERBER-US.COM for additional assistance or service.  
In CA Please call our toll-free Customer service line at 1-800-487-8372 or WWW.GERBER-CA.COM for additional assistance or service.

Besoin d'aide? Aux États-Unis, veuillez appeler notre ligne de service à la clientèle sans frais au 1-888-648-6466 ou visiter WWW.GERBER-US.COM pour obtenir de l'aide ou un service 
supplémentaire. Au Canada, veuillez appeler notre ligne de service à la clientèle sans frais au 1-800-487-8372 ou visiter WWW.GERBER-CA.COM pour obtenir de l'aide ou un service supplémentaire.

¿Necesita ayuda? En Estados Unidos, llame a nuestra línea gratuita de servicio al cliente al 1-888-648-6466 o visite WWW.GERBER-US.COM para obtener ayuda o servicio adicional. 
En Canadá, llame a nuestra línea gratuita de servicio al cliente al 1-800-487-8372 o visite WWW.GERBER-CA.COM para obtener ayuda o servicio adicional.

Amalfi™
Side Spray Kit

Ensemble de douchette latérale  

Kit para rociador lateral

Before Your Installation
Avant l’installation
Antes de Instalar
Check the local plumbing code requirements before installation.
Vérifier les exigences du code de la plomberie qui s’applique avant de 
procéder à l’installation.
Antes de la instalación, consulte las exigencias del código local de plomería.

Check to make sure you have the following parts indicated below:
Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:
Verifique que tenga todas las partes indicadas:

Tools You Will Need
Outils dont vous aurez besoin
Herramientas necesarias 

Adjustable wrench Groove joint plier

Clé à molette Pince multiprise

Llave ajustable Pinzas ajustables
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Maintenance Your new faucet is designed for years of trouble-free performance. Keep it looking new by cleaning it periodically 
with a soft cloth. Avoid abrasive cleaners, steel wool and harsh chemicals as these will dull the finish and void your warranty.

Warranty Registration: Please log on to gerber-us.com to register your product today. 

Faucet Installation Procedures / Procédures d’installation du robinet / Instalación del Grifo

Gerber always recommends that plumbing products be installed by a licensed professional.
Gerber recommande que les articles de plomberie soient toujours installés par un professionnel qualifié.
Gerber aconseja siempre que sea un profesional autorizado quien instale los productos de plomería. 

Ø 1"~Ø 1 1/2"
(Ø 25mm~Ø 38mm)
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3. Remove the cap and screw the spray head onto the spray hose.  
Slide the spray hose through the spray holder.

Retirez le capuchon et vissez la douchette sur le flexible pour douchette. 
Faites glisser le flexible pour douchette à travers le support.

Retire la tapa y atornille el rociador a la manguera. Deslice la manguera a 
través del rociador.
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1. Remove the mounting lock nut from the spray holder.

Retirez l’écrou autobloquant de montage du support de douchette.

Retire la tuerca de bloqueo del soporte del rociador.

2. Insert the spray holder from above into the mounting hole. From below, 
tighten in place with the lock nut. 

Insérez le support de douchette par le haut dans le trou de montage. Par 
le bas, serrez l’écrou autobloquant pour fixer le support en place.

Inserte el rociador en el agujero del soporte, desde arriba. Desde abajo, 
asegúrelo con la tuerca de bloqueo.



Entretien Votre nouveau robinet est conçu pour fonctionner sans problème, des années durant. Nettoyez-le périodiquement avec un chiffon doux pour qu’il conserve la même apparence qu’à l’état neuf. Évitez 

les nettoyants abrasifs, la laine d’acier et les produits chimiques forts puisqu’ils endommageront le fini et rendront votre garantie nulle. Enregistrement de la garantie: veuillez vous connecter sur 

gerber-us.com pour enregistrer votre produit aujourd'hui.

Mantenimiento Su grifo nuevo está diseñado para brindar años de servicio sin problemas. Mantenga su apariencia nueva limpiándolo periódicamente con un paño suave. Evite limpiadores abrasivos, estropajo 

de acero y químicos cáusticos porque deslustrarán el acabado y anularán la garantía. Registro de la garantía: por favor ingrese para gerber-us.com para registrar su producto en la actualidad.

4. Using two wrenches, remove the cap nut and gasket from the adapter of 
the faucet.

À l’aide de deux clés, retirez l’écrou borgne et le joint d’étanchéité de 
l’adaptateur du robinet.

Usando dos llaves, retire la tuerca de la tapa y las juntas del adaptador 
del grifo.

5. Using two wrenches, attach the spray hose to the adapter of the faucet.  
Do not over-tighten. Check for leaks after installation.

À l’aide de deux clés, fixez le flexible pour douchette à l’adaptateur 
du robinet. Ne serrez pas trop. Vérifiez qu’il n’y a pas de fuites après 
l’installation.

Usando dos llaves, fije la manguera al adaptador del grifo. No ajuste en 
exceso. Revise si hay fugas luego de la instalación.
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